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ЧАСТИНА І. Слов’янські мови

ВИМОГИ ДО ДОСЛІДНИЦЬКИХ ПРОПОЗИЦІЙ
Дослідницька пропозиція, згідно «Правил прийому на навчання до 

аспірантури та докторантури Харківського національного університету імені 
В. Н. Каразіна у 2024 році (для громадян України, іноземців, які постійно 
проживають в Україні на законних підставах, осіб, яким надано статус біженця в 
Україні, та осіб, які потребують додаткового або тимчасового захисту)» 
(https://start.karazin.ua/app/webroot/files/upload/2024/vstup/pravyla_pryjomu/dod7-
1_2024.pdf) – це «науковий текст обсягом до 5 сторінок, підготовлений вступником 
до аспірантури, в якому обґрунтовується тематика майбутнього дисертаційного 
дослідження, його актуальність, стан розробки у вітчизняній та зарубіжній науці; 
можливі шляхи розв’язання поставлених задач тощо» 
(https://start.karazin.ua/app/webroot/files/upload/2024/vstup/pravyla_pryjomu/dod7-
1_2024.pdf).

Головна мета презентації дослідницької пропозиції як вступного 
випробування зі спеціальності російська мова для вступників на навчання для 
здобуття ступеня доктора філософії за спеціальністю 035 Філологія – перевірити 
рівень сформованості наукових інтересів абітурієнта, його базові історико-
теоретичні та прикладні знання в обраному науковому напрямку у галузі 
мовознавства, володіння актуальним методологічним інструментарієм сучасних 
досліджень у межах мовознавства, наявність здібностей для проведення наукових 
досліджень у цій галузі.

Випробування спрямоване на оцінювання актуальності наукових інтересів 
майбутніх науковців у галузі мовознавства, дотримання у межах доповіді та 
презентації правил і норм академічного дискурсу, навичок самостійного наукового 
мислення і послідовного викладу професійно орієнтованих думок. Презентація 
дослідницьких пропозицій як форма вступного випробування передбачає наявність 
у абітурієнта спеціалізованих знань у галузі філології і націлена на визначення 
рівня усвідомленості, сформованості, актуальності наукових інтересів, базової 
обізнаності абітурієнта щодо теоретико-методологічних основ та перспективних 
напрямків розгортання обраної теми. Обов’язковим є знання абітурієнтом 
ключових дефініцій і методів, посилання на праці провідних дослідників в 
обраному тематичному напрямку, а також уявлення про засади актуальності та 
теоретико-прикладної значущості пропонованої теми дослідження.

Для вступу на навчання для здобуття ступеня доктора філософії за 
спеціальністю 035 Філологія абітурієнт готує опис дослідницької пропозиції 
вказаного обсягу (до 5 сторінок), в якій пропонує та обґрунтовує актуальну 
мовознавчу тему дослідження, описує стан розробки у світовій науці дотичних до 
обраної теми явищ і процесів, пропонує основні завдання в межах обраної теми та 
поставленої мети і шляхи їх розв’язання, пропонує методи майбутнього 
дослідження, обґрунтовує теоретичну та /або прикладну цінність планованого 
дослідження.

Абітурієнт готує доповідь відповідного змісту і обсягу та презентацію у 
вигляді набору слайдів із викладом основних тез та ілюстрацій. У них абітурієнт 



5

повинен виявити рівень знань і уявлень таких аспектів у межах обраної теми: 
історія українського та зарубіжного мовознавства, наукові лінгвістичні парадигми, 
сучасні методологійні підходи до мови та методи лінгвістичних досліджень тощо. 

ОПИС СТРУКТУРИ ЗАВДАННЯ

Вступне випробування відбувається у формі презентації дослідницької 
пропозиції, що передбачає доповідь у межах обраної для майбутнього дослідження 
теми та демонстрацію слайдів із викладом основних тез і ілюстрацій. Вступник 
заздалегідь готує доповідь і слайди для презентації. Для доповіді та демонстрації 
слайдів абітурієнту надається час у межах 10–20 хвилин. Після цього члени 
фахової комісії ставлять абітурієнту питання в межах прослуханої доповіді, які 
дають можливість як уточнити деталі викладеного матеріалу, так і оцінити рівень 
сформованості наукового мислення та глибину базових і спеціальних знань. 
Презентація дослідницької пропозиції оцінюється максимально у 200 балів. 

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ

Аналізує результати іспиту фахова комісія методом експертної оцінки й 
колегіального прийняття рішення. Максимальна кількість балів, яку може 
отримати абітурієнт за результатами вступного випробування, – 200 балів.

Відповідаючи на питання, абітурієнт повинен показати вміння чітко, логічно 
й грамотно формулювати думки, структурувати інформацію, точно і повно 
відтворювати факти, прізвища, назви праць, конкретні концепції та аналізувати їх, 
виділяти причинно-наслідкові зв’язки, ілюструвати поняття відповідними 
прикладами, аргументувати свої висновки.

Кількість балів за виступ із презентацією дослідницької пропозиції 
розподіляється таким чином:

Критерій оцінювання Оцінка
Актуальність і новизна обраної теми дослідження 20 балів
Повнота, логічність і послідовність обґрунтування теми та її 
актуальності

20 балів

Самостійність доповіді і презентації та їх відповідність темі 20 балів
Цілісність уявлення про плановані для дослідження явища та 
процеси, про методи проведення планованого дослідження

20 балів

Рівень базових та спеціалізованих знань у межах планованої теми 20 балів
Знання історико-теоретичного матеріалу, вміння його аналізувати, 
виділяти причинно-наслідкові зв’язки

20 балів

Критичність, системність, самостійність мислення, здатність до 
наукових узагальнень

20 балів

Аргументованість висновків, вміння відрізняти головне від 
другорядного

20 балів

Теоретична та/або прикладна цінність планованого дослідження 20 балів
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Грамотність, риторична та стилістична коректність виступу 
(доповіді) та слайдів

20 балів

Усього 200 балів
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https://chamilanguerussepourtous.nethouse.ru/static/doc/0000/0000/0188/188207.2xf10mgt
1p.pdf

50. Шульжук К. Ф. Синтаксис української мови: підруч.: [для студ. вищ. навч. закл.]. 2-ге 
вид., доп. Київ, 2010.

51. Янович Є. І. Історична граматика російської мови. Мінськ, 1986.

Мережеві джерела

https://slavistik-portal.de/en/ 
https://cercll.arizona.edu/blog/llccommons/ 
https://en.wikisource.org/wiki/Portal:Slavic_languages_and_literatures
https://www.balticmedia.com/translate-languages/slavic-languages/
https://sites.google.com/site/ukrainskafilologia/home/movoznavcij-cikl/morfologia
http://ukrajinskamova.org.ua/morfolohiya-slovotvir-i-syntaksys/
Блог професора О. Пономарева: https://www.bbc.com/ukrainian/topics/ponomariv.
Мова – ДНК нації / освітній проєкт: https://ukr-mova.in.ua/
Електронний підручник з сучасної української мови. 

URL:http://linguist.univ.kiev.ua/WINS/pidruchn/index.htm
Нова мова. Проект розвитку української мови URL: http://www.novamova.com.ua/217.html.
https://ukrainskamova.com/
http://sum.in.ua/
http://xn--80aafnzkijm.xn--j1amh/11/12
https://ukrainianlessons.com/
http://movomarafon.in.ua/
https://slovotvir.org.ua/
http://litopys.org.ua/ukrmova/um.htm

ЧАСТИНА ІI. Слов’янські літератури

ВИМОГИ ДО ДОСЛІДНИЦЬКИХ ПРОПОЗИЦІЙ

Дослідницька пропозиція, згідно «Правил прийому на навчання до 
аспірантури та докторантури Харківського національного університету імені 
В. Н. Каразіна у 2024 році (для громадян України, іноземців, які постійно 
проживають в Україні на законних підставах, осіб, яким надано статус біженця в 
Україні, та осіб, які потребують додаткового або тимчасового захисту)» 
(https://start.karazin.ua/app/webroot/files/upload/2024/vstup/pravyla_pryjomu/dod7-
1_2024.pdf) – це «науковий текст обсягом до 5 сторінок, підготовлений вступником 
до аспірантури, в якому обґрунтовується тематика майбутнього дисертаційного 
дослідження, його актуальність, стан розробки у вітчизняній та зарубіжній науці; 
можливі шляхи розв’язання поставлених задач тощо» 
(https://start.karazin.ua/app/webroot/files/upload/2024/vstup/pravyla_pryjomu/dod7-
1_2024.pdf).

Головна мета презентації дослідницької пропозиції як вступного 
випробування зі спеціальності російська література для вступників на навчання для 
здобуття ступеня доктора філософії за спеціальністю 035 Філологія – перевірити 

https://chamilanguerussepourtous.nethouse.ru/static/doc/0000/0000/0188/188207.2xf10mgt1p.pdf
https://chamilanguerussepourtous.nethouse.ru/static/doc/0000/0000/0188/188207.2xf10mgt1p.pdf
https://en.wikisource.org/wiki/Portal:Slavic_languages_and_literatures
https://www.balticmedia.com/translate-languages/slavic-languages/
http://ukrajinskamova.org.ua/morfolohiya-slovotvir-i-syntaksys/
https://www.bbc.com/ukrainian/topics/ponomariv
https://ukr-mova.in.ua/
http://www.novamova.com.ua/217.html
http://litopys.org.ua/ukrmova/um.htm
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рівень сформованості наукових інтересів абітурієнта, його базові історико-
теоретичні та прикладні знання в обраному науковому напрямку у галузі 
літературознавства, володіння актуальним методологічним інструментарієм 
сучасних досліджень у межах літературознавства, наявність здібностей для 
проведення наукових досліджень у цій галузі.

Випробування спрямоване на оцінювання актуальності наукових інтересів 
майбутніх науковців у галузі літературознавства, дотримання у межах доповіді та 
презентації правил і норм академічного дискурсу, навичок самостійного наукового 
мислення і послідовного викладу професійно орієнтованих думок. Презентація 
дослідницьких пропозицій як форма вступного випробування передбачає наявність 
у абітурієнта спеціалізованих знань у галузі філології і націлена на визначення 
рівня усвідомленості, сформованості, актуальності наукових інтересів, базової 
обізнаності абітурієнта щодо теоретико-методологічних основ та перспективних 
напрямків розгортання обраної теми. Обов’язковим є знання абітурієнтом 
ключових дефініцій і методів, посилання на праці провідних дослідників в 
обраному тематичному напрямку, а також уявлення про засади актуальності та 
теоретико-прикладної значущості пропонованої теми дослідження.

Для вступу на навчання для здобуття ступеня доктора філософії за 
спеціальністю 035 Філологія абітурієнт готує опис дослідницької пропозиції 
вказаного обсягу (до 5 сторінок), в якій пропонує та обґрунтовує актуальну 
літературознавчу тему дослідження, описує стан розробки у світовій науці 
дотичних до обраної теми явищ і процесів, пропонує основні завдання в межах 
обраної теми та поставленої мети і шляхи їх розв’язання, пропонує методи 
майбутнього дослідження, обґрунтовує теоретичну та /або прикладну цінність 
планованого дослідження.

Абітурієнт готує доповідь відповідного змісту і обсягу та презентацію у 
вигляді набору слайдів із викладом основних тез та ілюстрацій. У них абітурієнт 
повинен виявити рівень знань і уявлень таких аспектів у межах обраної теми: 
історія українського та зарубіжного літературознавства, наукові літературознавчі 
парадигми, сучасні методологійні підходи до вивчення літератури та методи 
літературознавчих досліджень тощо. 

ОПИС СТРУКТУРИ ЗАВДАННЯ

Вступне випробування відбувається у формі презентації дослідницької 
пропозиції, що передбачає доповідь у межах обраної для майбутнього дослідження 
теми та демонстрацію слайдів із викладом основних тез і ілюстрацій. Вступник 
заздалегідь готує доповідь і слайди для презентації. Для доповіді та демонстрації 
слайдів абітурієнту надається час у межах 10–20 хвилин. Після цього члени фахової 
комісії ставлять абітурієнту питання в межах прослуханої доповіді, які дають 
можливість як уточнити деталі викладеного матеріалу, так і оцінити рівень 
сформованості наукового мислення та глибину базових і спеціальних знань. 
Презентація дослідницької пропозиції оцінюється максимально у 200 балів. 

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ
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Аналізує результати іспиту фахова комісія методом експертної оцінки й 
колегіального прийняття рішення. Максимальна кількість балів, яку може 
отримати абітурієнт за результатами вступного випробування, – 200 балів.

Відповідаючи на питання, абітурієнт повинен показати вміння чітко, логічно 
й грамотно формулювати думки, структурувати інформацію, точно і повно 
відтворювати факти, прізвища, назви праць, конкретні концепції та аналізувати їх, 
виділяти причинно-наслідкові зв’язки, ілюструвати поняття відповідними 
прикладами, аргументувати свої висновки.

Кількість балів за виступ із презентацією дослідницької пропозиції 
розподіляється таким чином:

Критерій оцінювання Оцінка
Актуальність і новизна обраної теми дослідження 20 балів
Повнота, логічність і послідовність обґрунтування теми та її актуальності 20 балів
Самостійність доповіді і презентації та їх відповідність темі 20 балів
Цілісність уявлення про плановані для дослідження явища та процеси, 
про методи проведення планованого дослідження

20 балів

Рівень базових та спеціалізованих знань у межах планованої теми 20 балів
Знання історико-літературного та теоретико-літературного матеріалу, 
вміння його аналізувати, виділяти причинно-наслідкові зв’язки

20 балів

Критичність, системність, самостійність мислення, здатність до наукових 
узагальнень

20 балів

Аргументованість висновків, вміння відрізняти головне від другорядного 20 балів

Теоретична та/або прикладна цінність планованого дослідження 20 балів

Грамотність, риторична та стилістична коректність виступу (доповіді) та 
слайдів

20 балів

Усього 200 
балів
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5. https://en.wikisource.org/wiki/Portal:Slavic_languages_and_literatures
6. https://sites.google.com/site/ukrainskafilologia/home/
7. Українська Літературна Енциклопедія: електронна версія видання: т. 1-

3 / Ін-т л-ри ім. Т. Г. Шевченка; Редкол.: І. О. Дзеверін (відповід. ред.) 
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Вступник допускається до участі у конкурсному відборі для зарахування на 
навчання, якщо оцінка з вступного випробування – презентації 
дослідницьких пропозицій – складає не менше 100 балів.
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